
2 2007 160 C24 1975- Diesel 4
2 2007 160 C24 1979- Diesel 4
2 2007 160 C34 1979- Diesel 4

2 2007 160 C34 1975- Diesel 4
2 2007 180 C24 1975- Diesel 4
2 2007 180 C24 1979- Diesel 4

2 2007 180 C34 1975- Diesel 4
2 2007 180 C34 1979- Diesel 4
5,7 5650 227 D227 - 6 Diesel 10

12 11946 26.26 B36 Diesel 14
12 11946 26.26 B36 Diesel 16
12 11946 26.26 B36 Diesel 16

12 11946 26.26 BS36 Diesel 16
12 11946 26.26 BS36 Diesel 16
9,3 9348 26.62 BS16 Diesel 12

9,3 9348 26.64 BS16 Diesel 12
12 11946 30.64 B36 Diesel 16
12 11946 30.64 BS36 Diesel 16

12 11946 34.64 B36 Diesel 16
12 11946 34.64 BS36 Diesel 16
12 11946 35.82 B36 Diesel 16

12 11946 35.82 BS36 Diesel 16
2,5 2505 350 A23 Diesel 6
12 11946 37.84 B36 Diesel 16

12 11946 37.84 BS36 Diesel 16
2,5 2505 40.00 A23 Diesel 6
2,5 2505 40.00 EB3 Diesel 6

2,5 2505 40.45 A23 Diesel 6
2,5 2505 40.45 EB3 Diesel 6
5,3 5320 42.14 D135 Diesel 10

5,3 5320 42.14 D36 Diesel 10
6,8 6789 42.16 B14 Diesel 12
6,8 6789 42.16 B24 Diesel 12

10,2 10170 42.17 B16 Diesel 14
10,2 10170 42.17 B26 Diesel 14
10,2 10170 42.17 C19 Diesel 14

10,2 10170 42.17 C20 Diesel 14
10,2 10170 42.20 B16 Diesel 14
10,2 10170 42.20 B26 Diesel 14

10,2 10170 42.20 C19 Diesel 14
10,2 10170 42.20 C20 Diesel 14
10,2 10176 42.20 B26 Diesel 14

12 11946 42.20 B36 Diesel 16
12 11946 42.20 BS36 Diesel 16
3,3 3340 42.35 A24 Diesel 8

3,3 3340 42.35 EB4 Diesel 8
12 11946 42.38 B36 Diesel 14
12 11946 42.38 B36 Diesel 16

12 11946 42.38 B36 Diesel 16
12 11946 42.38 BS36 Diesel 16
12 11946 42.38 BS36 Diesel 16

12 11946 42.38R B36 Diesel 14
12 11946 42.38R B36 Diesel 16
12 11946 42.38R BS36 Diesel 16

12 11946 42.38T B36 Diesel 14
12 11946 42.38T B36 Diesel 16
12 11946 42.38T BS36 Diesel 16

3,5 3547 42.45 D24 Diesel 8
3,5 3547 42.45 D34 Diesel 8
3,5 3547 42.45 D90 Diesel 8

3,5 3547 42.55 D24 Diesel 8
3,5 3547 42.55 D34 Diesel 8
3,5 3547 42.55 D90 Diesel 8

5 5010 42.65 A90 Diesel 10
5 5010 42.70 A90 Diesel 10
2 2007 4225 C14 -1975 Diesel 4

2 2007 4225 C14 -1975 Diesel 4
2 2007 4225 C24 -1975 Diesel 4
2 2007 4225 C24 -1975 Diesel 4

2 2007 4225 C60 -1975 Diesel 4
2 2007 4225 C60 -1975 Diesel 4
5,3 5320 46.00 D135 Diesel 10
5,3 5320 46.00 D36 Diesel 10

GLASER ®
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Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

RVI BARREIROS

3,3 3340 5000 A24 Diesel 8
3,3 3340 5000 EB4 Diesel 8
10,2 10179 53.00 BH26 Diesel 14

3,5 3547 55.00 D34 Diesel 10
12 11946 62.26 B36 Diesel 14
12 11946 62.26 B36 Diesel 16

12 11946 62.26 BS36 Diesel 16
12 11946 64.26 B36 Diesel 14
12 11946 64.26H B36 Diesel 16

12 11946 64.26H BS36 Diesel 16
12 11946 64.26V B36 Diesel 16
12 11946 64.26V BS36 Diesel 16

12 11946 64.34 B36 Diesel 16
12 11946 64.34 BS36 Diesel 16
10,2 10170 66.18 B16 Diesel 14

10,2 10170 66.18 B26 Diesel 14
10,2 10170 66.18 C19 Diesel 14
10,2 10170 66.18 C20 Diesel 14

3,5 3547 7000 D34 Diesel 10
3,5 3547 7070 D34 Diesel 10
12 11946 82.35 B36 Diesel 16

12 11946 82.35 BS36 Diesel 16
12 11946 84.37 B36 Diesel 16
12 11946 84.37 BS36 Diesel 16

2,5 2445 B110 8140.47/2530 Diesel 8
2,5 2445 B120 8140.47/2530 Diesel 8
12 11946 B312 B36 Diesel 14

2,5 2445 B90 8140.21/235 -1988 -1053633 Diesel 6
2,5 2445 B90 8140.47/235 1988- 1053634- Diesel 8
9,3 9348 C19 BS16 Diesel 12

9,3 9348 C20A BS16 Diesel 12
9,3 9348 C20E BS16 Diesel 12
12 11946 C38T B36 Diesel 16

12 11946 C38T BS36 Diesel 16
3,3 3340 EB4 A60 Diesel 8
5 5010 Halcon A90 Diesel 10

2,5 2505 R335 A23 Diesel 6
2,5 2505 R335 EB3 Diesel 6
2,5 2505 R350 A23 Diesel 6

2,5 2505 R350 EB3 Diesel 6
2,5 2505 R4000 A23 Diesel 6
2,5 2505 R4000 EB3 Diesel 6

3,3 3340 R440 A24 Diesel 8
3,3 3340 R440 EB4 Diesel 8
3,3 3340 R500 A24 Diesel 8

3,3 3340 R500 EB4 Diesel 8
6,8 6756 R545 B22 Diesel 12
6,8 6756 R545 B24 Diesel 12

3,3 3340 Saeta A60 Diesel 8
3,5 3547 Saeta D24 Diesel 8
5 5010 Saeta A90 Diesel 10

5 5010 Saeta A90 Diesel 10
5 5010 Saeta A90 Diesel 10
5 5010 Saeta A90 Diesel 10

5 5010 Saeta A90 Diesel 10
6,8 6789 Super Azor B14 Diesel 12
6,8 6789 Super Azor B24 Diesel 12

Super Saeta D26 Diesel 4
12 11945 Tipo 9BB BSS-36 4694105- 16
10,2 10179 Tipo AEC BH26 Diesel 14

6,8 6786 Tipo AEC BH24 Diesel 12

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

RVI BARREIROS GLASER ®
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6Cil.
Super Saeta 135PS./ D26

Diesel

D30010-80

B30010-0R

S30010-80 4011445300

Ø 103

05862-80 401102922
05867

2,0 4Cil. ø82
2007 160 1975-> C24

2007 160 1975-> C34

2007 180 1975-> C24

2007 180 1975-> C34

Diesel

Primera Serie.

D30814-80

B30814-0R

S30814-80
401105302

Ø 86

05831-80 Tor. 325 x 3

73860

2,0 4Cil. ø82
2007 160 1979-> C24

2007 160 1979-> C34

2007 180 1979-> C24

2007 180 1979-> C34

Diesel

Segunda Serie.

D30096-80

B30096-0R

S30096-80

401105302

Ø 86

05831-80 Tor. 325 x 3

73860

2,0 4Cil. ø82
2007 4225 ->1975 C14

2007 4225 ->1975 C24

2007 4225 ->1975 C60

Diesel

Primera Serie.

D30017-80

B30017-0R

S30017-80

401107362

Ø 86

05369-80
401011732
01527

2,0 4Cil. ø82
2007 4225 ->1975 C14

2007 4225 ->1975 C24

2007 4225 ->1975 C60

Diesel

Segunda Serie.

D30211-00

B30017-0R

S30211-00

4010753014 (x8)
R30211

401105302

Ø 86

05831-80
401011732
01527

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS

4

401107074
05854(x2)

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

401103481
05863

70x90x10

76306<

133.35x160x16-EI

76414>

401011582
05183

05916

401078124
05179

3921003002

50x70x10

76187<

90x110x13-EI

76363>401038532
01526

401011582
05183

05916

401078124
05179

3921003002

50x70x10

76187<

90x110x13-EI

76363>401038532
01526

401011582
05183

401078124
05179

3921003002

50x70x10

76187<

90x110x13-EI

76363>401038532
01526

401011582
05183

401078124
05179

3921003002

50x70x10

76187<

90x110x13-EI

76363>401038532
01526

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,5 3Cil. ø91.5
2505 350 A23

2505 40.00 -PS./-KW. A23

2505 40.00 -PS./-KW. EB3

2505 40.45 -PS./-KW. EB3

2505 40.45 -PS./-KW. A23

2505 R335 A23

2505 R335 EB3

2505 R350 -PS./-KW. A23

2505 R350 -PS./-KW. EB3

2505 R4000 -PS./-KW. A23

Diesel

Tractor

D30089-80

B30089-0R

A30089-80

E30089
Ø 93

02262-80 401037812
02263

2,5 3Cil. ø91.5
2505 R4000 -PS./-KW. EB3

Diesel

Tractor

D30089-80

B30089-0R

A30089-80

E30089

Ø 93

02262-80 401037812
02263

2,5 4Cil. ø93
2445 B90 ->1988 92PS./68KW. 8140.21/235

->1053633

Inyeccion Directa

Turbo Diesel

1907787
D31311-00*#

B31311-0R

1907799
S31311-00*#

92430
98471766

Ø 95

Esp. 1.2 mm

Ø Centraje 10 mm

50000-80Þ
7302293
02037

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS

6

401091624
00237(x2)

401012284
00283(x2)

401075983
00229

401075973
00230

401012014
00267(x2)

AA17611110
02499

HA17611000
02500

401081444
00192

3921003002

50x70x10

76187<

401091624
00237(x2)

401012284
00283(x2)

401075983
00229

401075973
00230

401012014
00267(x2)

AA17611110
02499

HA17611000
02500

401081444
00192

3921003002

50x70x10

76187<

98425767
07694(x4)

7303076
51326(x3)

7303077

Ø 10.5 mm

52638

7301683
07688

0854858900

50x70x10-ED

76188¥

55x70x8-ED

76201¥

1226734

70x90x10-ED

76305<

40100311

90x115x13/9.5-EI

76364>

4830224

8x12/15.4x9.5

76544(x8)

4828150(x12)

48546488(x10)

M12x1.25x119/162

9507684

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,5 4Cil. ø93
2445 B110 103PS./76KW. 8140.47/2530

2445 B120 116PS./85KW. 8140.47/2530

2445 B90 1988-> 92PS./68KW. 8140.47/235

1053634->

Intercooler

Inyeccion Directa

Turbo Diesel

X Ref.

0.35 - 0.55  00528

0.56 - 0.65  10528

0.66 -  20528

98492150
D31988-00*#

B31988-0R

98492149
S31988-00*#

92430

98410475
00528-80Þ

98410476

Esp. 1.3 mm

Ø Centraje 13 mm

1 Muesca

1 Notch

10528-80Þ

98448817

Ø 95

Esp. 1.4 mm

Ø Centraje 13 mm

2 Muescas

2 Notches

20528-80Þ

7302293
02037

98472291
53166

3,3 4Cil. ø91.5
3340 42.35 -PS./-KW. EB4

3340 42.35 -PS./-KW. A24

3340 5000 -PS./-KW. EB4

3340 5000 -PS./-KW. A24

3340 R440 -PS./-KW. EB4

3340 R440 -PS./-KW. A24

3340 R500 -PS./-KW. A24

3340 R500 -PS./-KW. EB4

Camión

Diesel

Tractor

D30090-80

B30090-0R

S30090-80

E30090 401031091

Ø 93

01160-80

4011084160
00387

3,3 4Cil.
3340 EB4 A60

3340 Saeta A60

35

Diesel

D30011-24

B30011-0R

S30011-24

E30011
401031091
00299-24

4011084160
00387

3,5 4Cil. ø97
3547 Saeta D24

4 x 4

Diesel

D30009-80

B30009-0R

S30009-80
4011376210

Ø 103

05840-80
4011029812
05866

3,5 4Cil. ø97
3547 42.45 94PS./ D24

3547 42.45 94PS./ D34

3547 42.45 94PS./ D90

3547 42.55 94PS./ D24

3547 42.55 94PS./ D34

3547 42.55 94PS./ D90

Camión

Diesel

D30216-80

B30009-0R

S30216-80
4011394910

Ø 100

05944-80
4011029812
05866

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS
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98425767
07694(x4)

7303076
51326(x4)

98427939
54446(3)

54616

0854858900

50x70x10-ED

76188¥

55x70x8-ED

76201¥

1226734

70x90x10-ED

76305<

40100311

90x115x13/9.5-EI

76364>

100x118x10/12-EI

76388>

4830224

8x12/15.4x9.5

76544(x8)

4828150(x12)

48546488(x10)

M12x1.25x119/162

9507684

401003072
00285

401012284
00283(x2)

4010138814
00284

401012014
00267(x2)

01158

01159

3921003002

50x70x10

76187<

401003072
00285

401012284
00283(x2)

4010138814
00284

401012014
00267(x2)

00388(x2)

3921003002

50x70x10

76187<

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

401103621
05847

70x90x10

76306<

66.6x92x11

76416>

401107074
05854(x2)

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

401103621
05847

70x90x10

76306<

133.35x160x16-EI

76414>

3-Con elementos de soporte-With supporting element-Avec élement de support-mit Tragelement

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,5 4Cil. ø97
3547 55.00 D34

Diesel

Tractor

D30219-80

B30219-0R

S30219-80
4011376210

Ø 103

05840-80
4011029812
05866

3,5 4Cil. ø97
3547 7000 D34

3547 7070 D34

Diesel

Tractor

D30225-80

B30219-0R

S30225-80
4011394910

Ø 100

05944-80

5,0 6Cil. ø91.5
5010 42.65 90PS./ A90

5010 42.70 90PS./ A90

5010 Halcon 90PS./ A90

5010 Saeta 90PS./ A90

5010 Saeta 90PS./ A90

5010 Saeta 90PS./ A90

5010 Saeta 90PS./ A90

5010 Saeta 90PS./ A90

50

60

65

70

75

Camión

Diesel

D30012-80

B30012-0R

S30012-80

E30012

4010311112
00286-80 4010029923

00261

5,3 6Cil. ø97
5320 42.14 135PS./ D36

5320 42.14 135PS./ D135

5320 46.00 135PS./ D36

5320 46.00 135PS./ D135

Autobus

Camión

Diesel

D30217-80

B30010-0R

S30217-80 4011470300

Ø 100

05945-80 401102922
05867

5,7 6Cil. ø110.5
5650 227 D227 - 6

Diesel

D64073-00*(1)

A60070-00*

00531-80(x6)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x6)Þ

622708541044

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x6)Þ

X00128(x6)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS
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401107074
05854(x2)

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

4080829001
06035

70x90x10

76306<

133.35x160x16-EI

76414>

401107074
05854(x2)

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

4080829001
06035

70x90x10

76306<

133.35x160x16-EI

76414>

4010055434
00260(x2)

401012284
00283(x3)

4010138814
00284

4010048134
00266(x2)

401012014
00267(x2)

3921003002

50x70x10

76187<

401107074
05854(x2)

4010138814
00284

401106914
05848(x2)

401107064
05857

401103481
05863

70x90x10

76306<

X00136(x12)
X00153(x12)

630508530164
X00133 X00154(x2)

604960640782

78x100x14.5-ED

76322<

5000043624

110x130x13-EI

76404>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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6,8 4Cil. ø120
6756 R545 115PS./ B22

6756 R545 115PS./81KW. B24

Diesel

Tractor

D30088-37

B30088-00

A30088-00

E30088

R30088
0022304300

Ø 128

05946-37(x2)

4010000873
00925(x2)

6,8 4Cil. ø120
6789 42.16 115PS./81KW. B14

6789 42.16 115PS./81KW. B24

6789 Super Azor 115PS./81KW. B14

6789 Super Azor 115PS./81KW. B24

Camión

Diesel

D30214-37#

B30214-00

S30214-37#

R30214

4000305640 (x8)
91350

401038482

Ø 128.3

05830-37(x2)Þ

0022304300

Ø 128

05946-37(x2)

6,8 4Cil. ø120
6786 Tipo AEC 125PS./ BH24

Diesel

D30029-37#

B30029-00

S30029-37#

E30029

R30088

4000305640 (x8)
91350

401038482

Ø 128.3

05830-37(x2)Þ

0022304300

Ø 128

05946-37(x2)

4010000873
00925(x2)

9,3 6Cil. ø115
9348 26.62 216PS./159KW. BS16

9348 26.64 216PS./159KW. BS16

9348 C19 216PS./159KW. BS16

9348 C20A 216PS./159KW. BS16

9348 C20E 216PS./159KW. BS16

Camión

Diesel

Turbo 200

D30615-80#

B30615-00

S30615-80#

R30615

91240 Ø 125

08281-80(x3)

Tor. 252 x 3

73842(x3)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS
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00934(x4)

401001994
00933(x2)

401009832
00246

4010094592
06053

401031474
00287

401002004
00930(x4)

401001994
00933(x2)

401007852
00946

401031474
00287

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

4000305640
76533(x8)

401002004
00930(x4)

401001994
00933(x2)

401104061
05881

401104071
05882

401031474
00287

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

4000305640
76533(x8)

0024156500
06078(x6)

4010023542
00942(x3)

00924
00292

0063823100
01288

4011416130
01289

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

4000305640
76533(x12)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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10,2 6Cil. ø120
10170 42.17 170PS./125KW. B26

10170 42.17 170PS./125KW. C19

10170 42.17 170PS./125KW. C20

10170 42.17 170PS./125KW. B16

10170 42.20 170PS./125KW. B16

10170 42.20 170PS./125KW. B26

10170 42.20 170PS./125KW. C19

10170 42.20 170PS./125KW. C20

10170 66.18 170PS./125KW. B16

10170 66.18 170PS./125KW. B26

Camión

Diesel

Gran Ruta

D30215-37#

B30215-0R

S30215-37#

R30215

91240
0022304300

Ø 128

05946-37(x3)Þ

4010000873
00925(x3)Þ

10,2 6Cil. ø120
10170 66.18 170PS./125KW. C19

10170 66.18 170PS./125KW. C20

Camión

Diesel

Gran Ruta

D30215-37#

B30215-0R

S30215-37#

R30215

91240
0022304300

Ø 128

05946-37(x3)Þ

4010000873
00925(x3)Þ

10,2 6Cil. ø120
10176 42.20 B26

Camión

Diesel

Ultimas Series

D31091-37#

B31091-0R

S31091-37#

R31091

91240
0022304300

Ø 128

05946-37(x3)

Tor. 252 x 3

73842(x3)

10,2 6Cil. ø120
10179 53.00 170PS./ BH26

10179 Tipo AEC 170PS./ BH26

Camión

Diesel

D30030-37

B30300-00

S30030-37

E30030

R31091

91240

0022304300

Ø 128

05946-37(x3)

4010000873
00925(x3)

12,0 6Cil. ø130
11946 26.26 B36

11946 42.38 B36

11946 42.38R B36

11946 42.38T B36

11946 62.26 B36

11946 64.26 B36

11946 B312 B36

Autobus

Camión

Diesel

D30020-80#

B30020-00

S30020-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91420

BU11651010

Ø 137

06844-80(x3)

BU12643001
05903(x3)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS
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401002004
00930(x3)Þ

401001994
00933(x3)Þ

00924 401031474
00287

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

4000305640
76533(x12)

401002004
00930(x3)Þ

401001994
00933(x3)Þ

00924 401031474
00287

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

4000305640
76533(x12)

401002004
00930(x3)

401001994
00933(x3)

00924 401031474
00287

4011449340

155x180x15-EI

76417>

7x9.8/13.2x10

76532<

4000305640
76533(x12)

401002004
00930(x3)

401001994
00933(x3)

401101761
05883

401102100
05884

401031474
00287

5430001806

84x100x10

76352<

4011449340

155x180x15-EI

76417>

0024156500
06078(x6)

BU12671000
05901(x3)

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948 BU12672001

05997

5430001806

84x100x10

76352<

4000257040

170x200x15/18

76419>

4000305640
76533(x12)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,0 6Cil. ø130
11946 26.26 BS36

11946 26.26 B36

11946 42.38 B36

11946 42.38 BS36

11946 42.38R BS36

11946 42.38R B36

11946 42.38T B36

11946 42.38T BS36

11946 62.26 BS36

11946 62.26 B36

Camión

Diesel

D30641-80#

B30641-0R

S30641-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91240

BU11651010

Ø 137

06844-80(x3)

BU12643001
05903(x3)

12,0 6Cil. ø130
11946 64.26H B36

11946 64.26H BS36

11946 64.26V BS36

11946 64.26V B36

11946 82.35 BS36

11946 82.35 B36

Camión

Diesel

D30641-80#

B30641-0R

S30641-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91240

BU11651010

Ø 137

06844-80(x3)

BU12643001
05903(x3)

12,0 6Cil. ø130
11946 26.26 B36

11946 26.26 BS36

11946 30.64 B36

11946 30.64 BS36

11946 34.64 B36

11946 34.64 BS36

11946 35.82 B36

11946 35.82 BS36

11946 37.84 B36

11946 37.84 BS36

Camión

Diesel

D30878-80#

B30905-0R

S30878-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91240

4000107810

Ø 143.5

07580-80(x3)

BU12643000

Tor. 290 x 4

73846(x3)

12,0 6Cil. ø130
11946 42.20 B36

11946 42.20 BS36

11946 42.38 275PS./ B36

11946 42.38 275PS./ BS36

11946 64.34 275PS./ B36

11946 64.34 275PS./ BS36

11946 84.37 275PS./ B36

11946 84.37 275PS./ BS36

11946 C38T BS36

11946 C38T B36

Camión

Diesel

D30878-80#

B30905-0R

S30878-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91240

4000107810

Ø 143.5

07580-80(x3)

BU12643000

Tor. 290 x 4

73846(x3)

12,0 6Cil. ø130
11945 Tipo 9BB BSS-36

4694105->

Diesel

D30905-80#

B30905-0R

S30905-80#

BV11655000 (x12)

BV11655100 (x6)

R30020

91240

0060482900

Ø 143.5

07730-80(x3)

BU12643000

Tor. 290 x 4

73846(x3)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BARREIROS
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0024156500
06078(x6) 00391

00392

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948 BU12672001

05997

5430001806

84x100x10

76352

4000257040

170x200x15/18

76419

4000305640
76533(x12)

0024156500
06078(x6) 00391

00392

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948 BU12672001

05997

5430001806

84x100x10

76352

4000257040

170x200x15/18

76419

4000305640
76533(x12)

0024156500
06078(x6) 00391

00392

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948

BU1221001
06397

5430001806

84x100x10

76352<

4000257040

170x200x15/18

76419>

4000305640
76533(x12)

0024156500
06078(x6) 00391

00392

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948

BU1221001
06397

5430001806

84x100x10

76352<

4000257040

170x200x15/18

76419>

4000305640
76533(x12)

0024156500
06078(x6) 00391

00392

BU12671001
06059(x3)

BU17611000
05948

BU1221001
06397

5430001806

84x100x10

76352<

4000257040

170x200x15/18

76419>

4000305640
76533(x12)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata
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